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ADVERTENCIAS

1. Leer estas ins-
trucciones antes de 
poner la estufa en 
funcionamiento. 
2. La estufa no pue-
de ser utilizada por 
niños o personas 
con discapacidades 
físicas, sensoriales o 
mentales, o falta de 
experiencia. 
3. Los niños no 
pueden jugar con la 
estufa. 
4. No utilizar la es-
tufa con un tempo-
rizador o cualquier 
otro dispositivo que 
encienda la estufa 
automáticamente.
5. Utilizar un regula-
dor homologado que 
se ajuste a la presión 
de suministro de gas 
necesario. 

6. No mantener pre-
sionado el botón de 
encendido durante 
más de 40 segundos. 
7. Nunca quitar el 
regulador mientras la 
válvula está en posi-
ción de abierto. 
8. No cambiar la bom-
bona en una habita-
ción con la presencia 
de fuego o chimenea. 
9. No exponer la bom-
bona a calor extremo. 
10. No colocar una 
bombona en una sala 
si en la misma hay una 
estufa en funciona-
miento.
11. No insertar el dedo 
o cualquier otro mate-
rial a través del panel 
frontal de la estufa. 
12. Deja por lo menos 
1 metro de distancia 
entre la estufa y otra 
fuente de calor.
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13. No permitir que 
personas no autori-
zadas manipulen esta 
estufa. 
14. No intentar enchu-
far a la corriente eléc-
trica. 
15. No utilizar en un 
baño, piscina o vehícu-
los como caravanas o 
autocaravanas. 
16. Colocar siempre 
sobre una superficie 
plana y estable. 
17. No cubrir, podría 
sobrecalentarse y pro-
vocar un incendio.
18. Apartar de tejidos, 
prendas de vestir, 
cortinas, visillos, ropa 
de cama y otros mate-
riales inflamables. 
19. En caso de fuga de 
gas cerrar la válvula y 
desconectar el regula-
dor de la bombona.

20. Utilizar sólo en 
áreas bien ventiladas.
21. Los componentes 
eléctricos precisan de 
un toma tierra.
22. Durante la limpieza 
o mantenimiento los 
componentes no pue-
den entrar en contacto 
con agua. No dejar 
que se moje por lluvia. 
23. No permitir que 
los niños manipulen la 
estufa mientras está en 
funcionamiento.
24. Cuando se aban-
done la sala apagar la 
estufa. 
25. Si el tubo de goma 
está dañado, debe ser 
reemplazado por el 
fabricante, o servicio 
postventa o por perso-
nal cualificado con el 
fin de evitar un peligro.
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MEDIDAS DE
SEGURIDAD

1. Utilizar la estufa de 
acuerdo con las ins-
trucciones de usuario 
incluidas en el pro-
ducto. Guardar estas 
instrucciones en un 
lugar seguro.

2. No poner ropa u 
otros materiales so-
bre la estufa. Podría 
provocar un incendio.

3. No colocar cerca de 
sillones, telas, ropa de 
cama y otros muebles.

4. No mover de una 
habitación a otra mien-
tras está en funciona-
miento.
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5. No colocar junto a 
una pared, cortinas y 
otros materiales in-
flamables. Respetar 
siempre una distancia 
mínima con otros ob-
jetos de 20cm laterales 
y 150cm frontales. La 
cara frontal debe mirar 
siempre al centro de 
la habitación. Tener 
máxima precaución 
con la estufa ya que 
tiene ruedas, podría 
girar fácilmente si es 
golpeada por un niño, 
un perro, etc...

6. Si hay fuga de gas 
cerrar la bombona de 
gas. No desconectar el 
regulador. Apagar to-
das las llamas. Revisar 
las conexiones. Abrir 
lentamente el gas y 
pasar un cepillo hu-
medecido con agua y 
jabón por las conexio-
nes. Donde se formen 
burbujas hay una fuga 
de gas. Si se confirma 
la fuga de gas llamar al 
servicio de emergen-
cias. No usar la estufa 
de nuevo hasta que 
haya sido inspeccio-
nado por un técnico 
profesional.
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Número 
de 

placas 
en uso

Volumen 
Habita-
ción

Superficie venti-
lación

Nivel 
bajo

Nivel 
alto

1 40 metros 
cúbicos

40cm3 40cm3

2 70 metros 
cúbicos

70cm3 70cm3

3 105 
metros 
cúbicos

105cm3 105cm3
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Falta 02 Ventilar durante 
1 minuto la estancia
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Este producto es apto únicamente para espacios bien ventilados o para uso ocasional.

Ref.: 301010009

Función de calefacción indirecta: [No]

Salida de potencia directa: 4.2 (kW)

Salida de otencia indirecta: N/A

Combustible Emisiones de calefacción (*)

NOx

Tipo de combustible [gaseoso] Especificar 20 [mg / kWhinput] (GCV)

Partida Símbolo Valor Unid.  Partida Símbolo Valor Unid.

Potencia calorífica Eficiencia (NCV)

Potencia calorífica 
nominal

Pnom 4.2 Kw
Salida de calor nominal nth,nom 100

%

Potencia calorífica 
mín. (indicativa)

Pmin N/A Kw Salida mínima de calor 
nominal (indicativo)

nth,min N//A
%

Consumo auxiliar de electricidad
Tipo de salida de calor /control de temperatura (selec-
cionar uno)

Potencia nominal 
de salida

elmax N/A Kw Potencia calorífica de un solo nivel, sin control de 
temperatura

No

Potencia mínima 
de salida

elmin N/A Kw Dos o más niveles manuales, sin control de 
temperatura

Sí

En modo espera elSB N/A Kw Con control de temperatura mediante termostato 
mecánico

No

Control electrónico de temperatura No

Control electrónico de temperatura y temporizador 
diario

No

Control electrónico de temperatura y temporizador 
semanal

No

Otras opciones de control (pueden seleccionarse varias)

Control de temperatura con detección de presencia No

Control de temperatura con detección de ventanas 
abiertas

No

Con opción de control a distancia No

Con control de puesta en marcha adaptable No

Con limitación de tiempo de funcionamiento No

Con sensor de lámpara negra No

Piloto potencia de llama permanente

Potencia Ppiloto 0.19 kW

(*) NOx = óxido de nitrógeno

Información       
de contacto

Garsaco Import S.L. // www.garsaco.com
Pol. Ind. Molí d’En Llop. C/Corts Valencianes 10. 12549 Betxí (Castellón) SPAIN.
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WARNINGS

1. Read these ins-
tructions before using 
this appliance. 
2. The appliance is 
not to be used by 
children or persons 
with reduced physi-
cal, sensory or men-
tal capabilities or lack 
of experience and 
knownledge, unless 
they have been given 
supervision or ins-
truction.
3. Children being su-
pervised not to play 
with the appliance. 
4. Do not use the 
heater with a pro-
grammer timer or 
any other device that 
switches the heater 
on automatically.
5. Use an approved 
regulator which is 
adjusted to the gas 
supply pressure 

required. 
6. Do not keep pres-
sing the ignition but-
ton for more than 40 
seconds. 
7. Never disconnect 
the regulator whi-
le container valve is 
open. 
8. Don’t change con-
tainer with in areas in 
which open fire exists. 
9. Don’t expose your 
container to extreme 
heat area. 
10. Don’t locate any 
other container with 
in the space/room in 
which your heater is 
used.
11. Do not insert your 
finger or any other ma-
terial through the front 
panel of the heater. 
12. Leave at least 1 
meter distance be-
tween your heater and 
the other heat source.
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13. Do not let unautho-
rized persons to inter-
fere with your heater. 
14. Do not place 
appliance under soc-
ket outlet.Leave at 
least 1 meter distance 
between your heater 
and the other heat 
source. 
15. Don’t use the 
heater in surroundings 
of a bath, shower of 
swimming pool, leisure 
vehicles such as cara-
vans or auto caravans. 
16. This heater must 
not be used without a 
gas container fitted for 
stability purposes. 
17. Do not cover your 
heater.
18. Fabrics, clothing, 
hangings, net curtains, 
bed linens and other 
flammable materials 
may ignite if placed 
against the outlets of 
your heater.

19. In the event of 
leakage, the applian-
ce shall be turned off 
valve and the regulator 
disconnected from the 
container.
20. Only use in a well 
ventilated area.
21. Safety earth con-
nection required when 
using the electrical 
parts.
22. When cleaning or 
maintaining the electri-
cal parts, water spaying 
or rain is prohibited. 
23. Please don’t have 
the children touch the 
appliance when using 
heating elements.
24. Switch off the 
appliance when leaving. 
25. If the supply cord 
is damaged, it must be 
replaced by the ma-
nufacturer, its service 
agent or similarly quali-
fied persons.
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3. DO NOT position 
heater close to arm-
chairs, fabrics, bed 
linen and other furni-
ture.

4. DO NOT move hea-
ter from room to room 
when operating.

SAFETY 
PRECAUTIONS

1. Always use heater 
in accordance with 
user’s instructions 
supplied with each 
heater. Keep this 
instructions in a safe 
place.

2. DO NOT place 
clothes or other 
material on the hea-
ter. As apart from 
danger of fire, their 
presence could affect 
the efficiency of the 
appliance.
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5. DO NOT position 
Heater alongside a 
wall or near curtains 
and other flammable 
materials. The fo-
llowing minimum 
distances should be 
respected: 20cm from 
sides, 150cm from 
front. ALWAYS face 
heater towards center 
of room. Special care 
should be taken if the 
heater is on a surface 
where it can twist on 
its castors if knocked 
by a child or dog etc...

6. In the event of gas 
leakage, the heater’s 
gas supply need to be 
turned off. DO NOT 
disconnect the regu-
lator. Extinguish all 
naked lights. Check all 
connections. Slowly 
turn the gas on and 
brush the connections 
with soapy water or 
liquid detergents,  a 
gas leakage point will 
form bubbles. If a leak 
is found, turn the gas 
off and inform your gas 
supplier. DO NOT use 
the heater again until it 
has been checked and 
maintained  by your 
dealer.
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Num-
ber of 
plates 
in use

Volume 
Room

Ventilation surface

Low 
Level

High 
Level

1 40 metros 
cúbicos

40cm3 40cm3

2 70 metros 
cúbicos

70cm3 70cm3

3 105 
metros 
cúbicos

105cm3 105cm3
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FAULTS

SYMPTOMS FAULT REMEDY

Pilot will not light 
automatically.

No spark across 
electrode gap.

A.- Ensure that 
pizeo-electric ig-
niter is functioning 
correctly.

B.- Check that 
electrical lead is 
not damaged.

Pilot will not light 
automatically 
but points 
(a) to (e) are 
satisfactory and 
the pilot will light 
with a match.

Incorrect posi-
tion of spark in 
relation to pilot 
gas flow.

Re-position spark 
plug so that spark 
jumps across 
gas flow.

Heater will not 
remain alight 
when pressure 
is released from 
ignition button

Electro-magne-
tic valve closes 
whilst heater is 
alight.

A.- Ensure that 
thermocouple 
probe is located in 
pilot flame.

B.- Ensure good 
connection 
between 
thermocouple and 
valve.

C.- Check 
thermocouple.

D.- Check electro-
magnetic valve by 
serviceman.

After changing 
to maximum 
position with all 
three plaques 
alight. One or 
more plaques 
appear below 
normal inten-
sively.

A.- Blocked jets.

B.- Partially 
blocked supply 
tube.

A.- Limpiar la 
placa

B.- Retirar el 
tubo, quite los 
inyectores y sople 
a través del tubo.

Difficulty in 
cross lighting 
from position 
1 to position 
2 or 3.

A.- Air draught 
directed away 
from first 
plaque.

B.- Position of 
the pilot flame.

A.- Remove and 
clean blocked jet.

B.- Remove 
supply tube, 
remove jets and 
blow through the 
tube.

Smell of 
combustion.

Missing piece of 
ceramic fireclay.

Inspect perimeter 
of each plaque 
and locate place 
where some 
fireclay has been 
displaced.

Turn to the local 
service.
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This product is only suitable for well insulated spaces or ocasioanl use.

Ref.: 301010009

Indirect heating functionality: [No]

Direct heat output: 4.2(kW)

Indirect heat output: N/A (kW)

Fuel Space haeating emissions (*)

NOx

Select fuel type [gaseous] Specify 20 [mg / kWhinput] (GCV)

Item Symbol Value Unid.  Item Symbol Value Unid.

Heat output USEFUL EFFICIENCY (NCV)

Nominal heat 
output

Pnom 4.2 Kw Useful efficiency at 
nominal heat output

nth,nom 100
%

Minimum heat ou-
tput (indicative)

Pmin N/A Kw Useful efficiency at 
minimum heat output

nth,min N//A
%

Auxiliary electricity consumption Type of heat output/room temperature control (select 
one)

At nominal heat 
output

elmax N/A Kw Single stage heat output and no room tempe-
rature control

No

At minimum heat 
output

elmin N/A Kw Two or more manual stages, no room tempe-
rature control

Sí

Im standy mode elSB N/A Kw With mechanic thermostat room temperature 
control

No

With electronic room temperature control No

With electronic room temperature control
No

Electronic room temperature control plus week 
timer

No

Other control options (multiple selections possible)

Room temperature control, with presence 
detection

No

Room temperature control, with open window 
detection

No

With distance control option No

With adaptive start control No

With working time limitation No

With black bulb sensor No

Permanent pilot flame power requierement

Power Ppiloto 0.19 kW

(*) NOx = nitrogen oxides

Contact details Garsaco Import S.L. // www.garsaco.com
Pol. Ind. Molí d’En Llop. C/Corts Valencianes 10. 12549 Betxí (Castellón) SPAIN.
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PRÉCAUTIONS DE
SECURITÉ

1. Lisez ces instruc-
tions avant de mettre 
l’appareil en service. 
2. L’appareil ne doit 
pas être utilisé par 
des enfants ou des 
personnes ayant des 
handicaps physi-
ques, sensoriels ou 
mentaux ni par des 
personnes inexpéri-
mentées.
3. Les enfants ne 
peuvent pas jouer 
avec l’appareil. 
4. N’utilisez pas 
l’appareil avec une 
minuterie ou tout au-
tre appareil qui per-
mettrait un allumage 
automatique.
5. Utilisez un déten-
deur homologué et 
adapté à la pression 
d’alimentation en gaz 
nécessaire.

6. N’appuyez pas et 
ne maintenez pas le 
bouton d’alimentation 
pendant plus de 40 
secondes. 
7. Ne retirez jamais le 
régulateur lorsque la 
valve est en position 
ouverte. 
8. Ne pas changer la 
bouteille dans une piè-
ce ou il pourrait y avoir 
un feu de cheminée ou 
autre. 
9. N’exposez pas la 
bouteille de gaz à une 
chaleur extrême. 
10. Ne placez pas la 
bouteille de gaz dans 
une pièce où il pourrait 
y avoir un poêle en 
marche.
11. N’insérez pas votre 
doigt ou tout autre 
matériau dans la partie 
frontale de l’appareil. 
12. Laissez au moins 1 
mètre entre le poêle et
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n’importe quelle sour-
ce de chaleur. 
13. Ne permettez pas 
aux personnes non au-
torisées de manipuler 
l’appareil. 
14. N’essayez pas de 
brancher au réseau 
électrique.
15. Ne pas utiliser 
dans une salle de 
bain, à proximité d’une 
piscine ou dans un 
véhicule récréatif tel 
qu’une caravane ou un 
camping-car. 
16. Toujours placer sur 
une surface lisse et 
stable. 
17. Ne pas couvrir au 
risque de provoquer un 
incendie.
18. Eloignez des tis-
sus, vêtements, ri-
deaux, voilages, literies 
et autres matériaux 
inflammables.
19. En cas de fuite de 
gaz, fermez la valve et 

déconnectez le régu-
lateur de la bouteille 
de gaz. 
20. Utiliser seulement 
dans des zones bien 
ventilées.
21. Les composants 
électriques néces-
sitent une prise de 
terre.
22. Pendant le net-
toyage ou l’entretien, 
les composants ne 
peuvent pas entrer 
en contact avec 
l’eau. Ne le laissez 
pas mouiller par la 
pluie. 
23. Ne laissez pas 
les enfants manipuler 
l’appareil pendant 
son fonctionnement.
24. Lorsque vous 
quittez la pièce, 
éteignez l’appareil.
25. Si le tuyau est 
endommagé, il doit 
être remplacé par un 
professionnel.
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MESURE DE 
SECURITÉ

1. Utilisez ce chau-
ffage d’appoint en 
respectant les con-
signes indiquées sur 
la notice. Rangez 
le manuel dans un 
endroit sûr.

2. Ne rien déposer 
sur le chauffage afin 
d’éviter les risques 
incendies. 

3. Ne placez pas le 
chauffage près des 
meubles, literies, 
rideaux, tissus, draps 
ou tout autre matériau 
inflammable.

4. Ne déplacez pas   
l’appareil lors qu’il est 
allumé.
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5. Ne placez pas 
l’appareil près des 
murs, rideaux ou tout 
autre matériau inflam-
mable. Respectez 
toujours une distance 
minimum avec les 
objets de 20cm sur les 
côtés et de 150cm de 
face. La partie fron-
tale doit toujours être 
dirigée vers le centre 
de la pièce. Faites très 
attention si vous pla-
cez l’appareil sur des 
roues, il pourrait bas-
culer très facilement en 
cas de coup.

6. En cas de fuite de 
gaz, fermer la bou-
teille de gaz et ne 
déconnectez pas le 
détendeur. Eteignez 
toutes les flammes. 
Vérifiez toutes les 
connections. Passez 
une brosse humi-
difiée avec de l’eau 
et du savon. S’il y a 
fuite de gaz, des bu-
lles se formeront. En 
cas de fuite avérée, 
appeler les Services 
d’urgence. N’utilisez 
plus l’appareil jusqu’à 
ce qu’il ait été con-
trôlé par un spécia-
liste. 
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Num-
ber of 
plates 
in use

Volume 
Room

Ventilation surface

Low 
Level

High 
Level

1 40 metros 
cúbicos

40cm3 40cm3

2 70 metros 
cúbicos

70cm3 70cm3

3 105 
metros 
cúbicos

105cm3 105cm3
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DÉFAUTS
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Ce produit est uniquement destiné aux espaces biens isolés et pour un usage occasionnel. 

Ref.: 301010009

Fonction de chauffage indirect: [No]

Puissance de sortie directe: 4.2 (kW)

Puissance de sortie indirecte: N/A

Carburant Émissions de chauffage (*)

NOx

Type de carburant [gazeux] Précisez 20 [mg / kWhinput] (GCV)

Donnée Symbole Valeur Unité  Donnée Symbole Valeur Unité

Puissance calorifique EFficience (NCV)

Puissance  
nominale

Pnom 4.2 Kw Puissance calorifique 
nominale

nth,nom 100
%

Puissance 
minimale

Pmin N/A Kw Puissance thermique 
minimale nominale

nth,min N//A
%

Consommation de courant auxiliaire Type de chauffage/contrôle de la température de la 
pièce

A puissance calori-
fique nominale.

elmax N/A Kw Chauffage à une seule vitesse, pas de contrôle de 
la température ambiante

Non

A puissance calori-
fique minimale.

elmin N/A Kw Deux vitesses ou plus réglables manuellement, 
pas de contrôle de la température ambiante

Oui

En mode veille elSB N/A Kw Contrôle de la température ambiante par ther-
mostat mécanique

Non

Contrôle électronique de la température ambiante Non

Contrôle électronique de la température ambiante 
et régulation par jour

Non

Contrôle électronique de la température ambiante 
et régulation par semaine

Non

Autres options de régulation

Contrôle de la température ambiante avec 
détection de présence

Non

Contrôle de la température ambiante avec détec-
tion de fenêtre ouverte

Non

Avec option télécommande Non

Avec contrôle du démarrage du chauffage Non

Avec limitation de la durée de fonctionnemet Non

Avec globe noir capteur de température Non

Puissance de flamme pilote

Puissance Ppilote 0.19 kW

(*) NOx= oxydes d’azote

Information de 
contact

Garsaco Import S.L. // www.garsaco.com
Pol. Ind. Molí d’En Llop. C/Corts Valencianes 10. 12549 Betxí (Castellón) SPAIN.
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PRECAUÇÕES DE 
SEGURANÇA

1. Leias as instruções 
antes de pôr a fun-
cionar o aquecedor.  
2. O aquecedor não 
pode ser utilizado por 
crianças, pessoas 
com incapacidades 
físicas, sensoriais ou 
mentais,ou falta de 
experiência.
3. As crianças não 
podem brincar com o 
dispositivo. 
4. Não utilize o aque-
cedor com tempo-
rizador ou qualquer 
outro dispositivo que 
possibilita acender o 
aquecedor automati-
camente.
5. Utilize o regulador 
de homologação que 
ajusta a pressão de 
abastecimento do 
gás necessário.

6. Não esteja a pres-
sionar o botão de ligar 
durante mais de 40 
segundos. 
7. Nunca remova o 
regulador enquanto a 
válvula está na posição 
aberta. 
8. Não mude a botija 
numa habitação com  
presença de fogo ou 
lareira. 
9. Não exponha a boti-
ja ao calor extremo. 
10. Não coloque a 
botija na sala em que 
o aquecedor está em 
funcionamento.
11. Nã insira o dedo 
em qualquer outro 
material que esteja no 
painel frontal do aque-
cedor. 
12. Deixe pelo menos 
1 metro de distância 
entre o aquecedor e 
outra fonte de calor.
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13. Não permita que 
pessoas não autori-
zadas manipulem o 
aquecedor.  
14. Não tente ligar à 
corrente eléctrica.
15. Não utilize em 
banhos, piscinas e 
veículos de recreacio-
nais, como caravanas 
ou autocaravanas.  
16. Coloque sempre 
sobre uma superfície 
lisa e estável. 
17. Não cubra o que 
pode sobreaquecer ou 
pegar fogo.
18. Reserve de teci-
dos, vestuários, corti-
nas, cortinas, roupa de 
cama e outros mate-
riais inflamáveis longe 
do aquecedor. 
19. Em caso de fuga 
de gás feche a válvula 
e desligue o regulador 
da botija. 

20. Utilize só em 
áreas ventiladas. 
21. Componentes 
eléctricas requerem 
uma terra.
22. Durante a lim-
peza a manutenção 
das componentes 
não pode entrar em 
contacto com água. 
23. Não permite que 
as crianças mani-
pulem o aquecedor 
enquanto estiver em 
funcionamento.
24. Quando abando-
nar a sala apague o 
aquecedor.
25. Se o tubo de bo-
rracha estiver danifi-
cado, deve ser repa-
rado por um agente 
profissional.
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MEDIDAS DE 
SEGURANÇA

1. Utilize o aquece-
dor de acordo com 
as instruções incluí-
das na embalagem, 
junto do produto. 
Guarde as instruções 
num lugar seguro.

2. Não coloque 
roupas ou outros 
materiais em cima 
do aquecedor. Pode 
pegar fogo.

3. Não coloque perto 
poltronas, telas, rou-
pa da cama e outros 
móveis.

4. Não mexer nele, 
nem levar de uma 
divisão para outra da 
casa enquanto estiver 
em funcionamento.
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5. Não coloque perto 
de uma parede, corti-
nas, e outros materiais 
inflamáveis. Respeite 
a distância mínima 
com outros materiais 
de 20cm de lado e 
150cm de frente. A 
parte frontal do apa-
relho deve estar virada 
para a parte central da 
divisão. Tenha o máxi-
mo de cuidado, se o 
aquecedor tiver rodas 
pode girar fácilmente 
e magoar uma criança 
ou um cão, etc...

6. Se houver fuga de 
gás, feche a botija de 
gás. Não desligue o 
regulador.  Apague 
todas as chamas. 
Verifique as ligações. 
Gire lentamente o 
gás. Passe um pincel 
húmido com água e 
sabão pelas ligações. 
De onde sair bolhas 
é onde está a fuga 
de gás. Se confirmar 
a fuga de gás ligue 
para os serviços de 
emergência. Não 
utilize de novo o 
aquecedor até ser 
inspecionado por um 
técnico professional.
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Num-
ber of 
plates 
in use

Volume 
Room

Ventilation surface

Low 
Level

High 
Level

1 40 metros 
cúbicos

40cm3 40cm3

2 70 metros 
cúbicos

70cm3 70cm3

3 105 
metros 
cúbicos

105cm3 105cm3
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ANOMALIAS

PROBLEMAS FALHA SOLUÇÃO

O piloto não liga 
automatica-
mente.

Sem faísca. A.- Certifi-
que-se de que 
o queimador 
elétrico funciona 
corretamente.

B.- Verifique 
se o circuito 
elétrico não está 
danificado.

O piloto não liga 
automatica-
mente, mas os 
pontos (a) a (e) 
estão corretos e 
o piloto acende 
com uma 
partida.

A faísca está na 
posição errada 
em relação à 
saída de gás.

Coloque a faísca 
na posição correta 
em relação à 
saída de gás.

O fogão não 
acende quando 
a pressão é libe-
rada no botão 
de energia.

A válvula 
eletromagnética 
fecha enquanto 
o fogão está 
ligado.

C.- Certifique-se 
de que a sonda 
termoelétrica 
esteja localizada 
na chama do 
piloto.

D.- Garantir uma 
boa conexão 
entre a sonda 
termoelétrica e a 
válvula.

E.- Controlar a 
sonda.

F.- Um técnico 
deve verificar a 
válvula eletromag-
nética.

Com a tempe-
ratura máxima, 
uma das placas 
opera em baixa 
intensidade.

A.- A placa está 
bloqueada.

B.- O ​​tubo de 
abastecimento 
está parcialmen-
te bloqueado.

A.- Limpe a placa.

B.- Remova o 
tubo, remova os 
injetores e sopre 
através do tubo.

Dificuldade de 
se mover de 
uma posição 
para outra 
(1-2-3-4).

A.- Entrada de 
ar em uma das 
placas.

B.- Posição da 
chama.

A.- Mova o fogão 
para outro lugar 
sem ar direto.

B.- Coloque o 
piloto na parte 
inferior da placa 
central.

Odor da 
combustão.

Falta algum 
componente 
das placas.

Verifique a sala 
e o interior da 
estufa para tentar 
encontrar a peça 
perdida. Entre em 
contato com um 
serviço técnico.
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Este producto está apto únicamente para espaços bem isolados ou para uso ocasional. 

Ref.: 301010009

Função de aquecimento indireto: [Não]

Saída de calor directa: 4.2 (kW)

Saída de calor indirecta: N/A

Combustível Emisiones de calefacción (*)

NOx

Tipo de combustível [gasoso] Especificar 20 [mg / kWhinput] (GCV)

Partida Símbolo Valor Unid.  Partida Símbolo Valor Unid.

Potência de calor nominal Eficiência (NCV)

Potência de calor 
nominal

Pnom 4.2 Kw
Salida de calor nominal nth,nom 100

%

Potência de calor 
mín. (indicativa)

Pmin N/A Kw Salida mínima de calor 
nominal

nth,min N//A
%

Consumo auxiliar de electricidad
Tipo de control de potencia calorífica/de temperatura 
interior (seleccionar uno)

A potência de calor 
nominal

elmax N/A Kw Potência de calor nível único, sem controlo de 
temperatura interior

Não

A potência de calor 
mínima

elmin N/A Kw Manual de dois ou mais níveis, sem controlo de 
temperatura interior

Sim

EM modo espera elSB N/A Kw Com controlo de temperatura interior mediante 
aquecedores de água mecânico 

Não

Controlo electrónico de temperatura interior Não

Controlo electrónico de temperatura interior e 
tempori- zador diário

Não

Controlo electrónico de temperatura interior e 
tempori- zador semanal

Não

Outras opções de controlo (pode seleccionar várias)

Controlo de temperatura interior com detetor de 
presença

Não

Controlo de temperatura interior com detetor de 
janelas abertas 

Não

Com opção de controlo á distância Não

Com controlo de start-up personalizável Não

Com limitação de tempo de funcionamento Não

Com limitação de tempo de funcionamento Não

Potência da chama piloto

pwotência Ppiloto 0.19 kW

(*) NOx = óxidos de nitrogênio

Informações de 
contacto

Garsaco Import S.L. // www.garsaco.com
Pol. Ind. Molí d’En Llop. C/Corts Valencianes 10. 12549 Betxí (Castellón) SPAIN.








